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Pasasalamat

~ Dakulang pasalamat kay GOVERNOR JOEY SARTE SALCEDA sa

itinaong tabang tanganing mahaman‘an hbrong ini asin mapauswag
an tataramon na Bikol; sa mga lmpormante, nag-adal, nagbalidar

asin sa duwang Direktor kan PSWF-RV sa pagmaigot na mabilog an
-ortograpiyang Bikol; kay Prof. Tuting Hernandez sa pagtao nin mga

linggwistikong hatol asin matiyagang pagpabal|k~bahk sa Legazp|

‘tanganing masubaybayan an gabos na aktibidad para sa proyektong
“ini; kay Kinatawan Glenda Ong -Bongao; Mr. Melqulades N. Noya asin

kay Dr. Ramona B. Rafieses sa suporta; kay Dorothy F. Colle, Tina

‘Anduiza asin Dodie Yap sa pagpasilidad kan: proyektong ini; siring man

sa suporta kan mga pag-iriba sa Komisyon sa Wikang Filipino.
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PATARATARA ',

, Sa kawam at pamunuan ng Komlsyonj-
sa Wlkang Fullplno, tangggapln mnyo ang ammg'_».
taos pusong pasasalamat sa. patuloy ninyong:
suporta at paklkupagballkatan Sa Kagawaranj
ng Edukasyon .

: 1_9}_

Tlglb kamu ng tuwa sa myong pahatld . )“'
na mullng pagpapahmbag ng Gabay sa’
Ortograpiyang Filipino 2009. Batid nating Iahat na lubhang mahalaga ang

' Iathalang ito parasa lkakatagumpay ng: Mother Tongue-Based Multlllngual

Education na kasalukuyang: ipinapatupad ng Kagawaran. .

-.Lubos pa -naming ikinagagalak nang aming. mabatid na inyo nang

[isinama ang ortograpiya na kinabibilangan na ng Wikang Pangasman lloko,
',Kapampangan, Bikol, Waray at Meranao. Isa: - . itong " napakahalagang
‘hakbang para sa patuloy na pagyabong ng edukasyong pangwika dito sa

ating bansa.

‘Muli, salamat sa patuloy na- paghanap at pagsasagawa ng

©mga pamamamraan upang tunay na. makatugon ang edukasyon sa

pangangailangan ng ating mga mamamayan.

Mabuhay kayo! Mabuhay ang Wikang Filipino!

BRO. ARMIN A. LUISTRO FSC
Kalihim - ,
Kagawaran ng Edukasyon



PATARATARA

An lambang pamilya; - baranggay asin - banwa
nagkakasararo dahil ~ nabubugkos ki sarong
tataramon. Sa tataramon na ini, naipapaliwanag
ninda an" mga- kaisipan, an_ mga ‘pagmawot;
asin’ paglaom. ~ Nailaladawan an mga agi-agi,
tradisyon, - ugali- asin_pagtubod. Dahil. digdi,
nagkakasararo sinda sa urgolyo, sa pagmakulog,
sa pagmalasakit,'asin‘ sa pa_gmang'n_q k?n mgé
kahimanwa asin kan kapalibotan. o

Alagad an. mga ba’nwé,“:p'agka‘pigbubulag ki dagat, bulod -0 kadagaayj;'

nagkakaigwang pagkakaiba ki mga tataramon. Kaitong panahon, kun-halawig..

an biyahe, kun masakit an dalan, bihira an mga tawo sa sarong banwa:: {

makipagh‘ur_onfsa mga tawo kan ibang -banwa. Kaya ano‘an nangyayari? An:
mga tawo sa sarong komunidad na daing komunikasyon: sa ibang banwa
napipiritan mag-iimbento ki sadiring tata-ramon. Ini an dahilan kunnata dawa.
sa sarong probinsya; arog kan Albay, mayiba-ibang tataramon anmgabanwa; :
Sa siring na sitwasyon, dawa an mga banwa sa sarong probinsya nagkakaigwa.
ki dai pagkaintindihan. i

Halimbawa, an tawong “nagtukaw” sa Legazpi, “nagsala” sa Daraga, “nag-
ila” sa Oas; pag nakaluwas probinsiya, “nag-ingkod” na 'sa Sorsogon. An
“bunay” sa Legazpi, nagin “salag” sa Polangui, nagin “sugok” sa Naga. * - :
Kun personal na naghuhuron an duwang: tawo, paulit-ulit -an: hapot, bago
magkakaintindihan. Minadakula an problema kun ipigsusurat na an mensahe,
ta saro sana an dalagan kan komunikasyon: may nagsurat asin may nagb'abasa;
na harayo sa kada saro.asin dai kahampangan. S

Aram ta ngunyan an dakulang problemang ini dahil sa Multilingual Education
na pinuonan kan Department of Education sa taon na ini. An medium of
instruction asin ‘an mga- textbook para 'sa Grade 1, Grade 2 asin Grade 3
ibinalik sa lengguahe kan mga rehiyon. Gustong sabihon, an mga textbook sa

Bikol nakasurat na sa Bikol na tataramon.
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‘. Aram ta man sana na ‘kadakol an pagkakalba ‘kan tataramon na Bikol. An
~anom (6) na probmswa kan rehlyon |gwang mga sadiring tataramon, iba pa su
" taramon kan mga taga-Iraya asin mga taga Ilawod

‘"-Mala ngani ta an mga taga- |katu|ong dlstnto mnnsan dai nasasabutan kan mga

. taga-primera distrito kan Albay. An problemang ini an buot tang matawan nin

) solusyon sa paagi kaining proyekto sa’ pagbllog kan ORTOGRAPIYANG BIKOL.

- Aram kong masakit na trabaho an pagbulog ki sarong ortograpiya para sa
j rehlyon na dakol an pagkakalba kan. mga_ tataramon. Lalo na pag inisip ta
“‘pa an. kada tataramon na ini buhay (dynamac), nagbabago aroaldaw -asin

,';j'gamlt'kl manlam |ain na. propesyon. An mga parasurat (o creatnve ‘writers)

ereklamo kun nata ikakahon sa'sarong sistema an pagsurat kan manlain-
taramon An mganasa media magpipirit:-na gamiton an pmagtuudan
N ndang | pagtaram ‘May mga propesyonal na magpapahiling kan’ peligro sa
‘_,pa nﬁlt'kl tataramon na sa paghuna ninda hilaw, asin gamit sana sa pang-
g -}aroaldaw na gibo sa. harong asin-sa saudan .

"-_‘-;'»Nauntmdlhan ko an mga problemang ini. Alagad kalpuhan gibuhon ta ini
" ngunyan. Kaipuhan magpuon nakitang magkalgwang matanos na sistema sa
pagsurat kan sadiri tang tataramon.

’Nanlmwala akong daing tataramon na hababa (inferior) o halangkaw

- (supenor) kaysa lbang tataramon Kada tataramon, igwang sadiring kaluyahan’

_asin kakusugan sa pagpahwanag kan satuyang nasa buot. An patunay kaini,
?vnabuhay kita, nagdaku|a, nag- asenso, gamlt ‘an sadiri tang tataramon. Kun

sifing; kompleto an satuyang tataramon para iladawan an gabos na kaisipan
v."sa bilog tang buhay. An sadiri tang tataramon;, naglaladawan kan kultura asin
.'Itteratura kan satuyang banwa, kan satuyang buhay, asin kan satuyang kalag

| Inmg ORTOGRAPIYANG BIKOL na llalansar ta ngunyan sarong hamak na
" kapinuonan. ki halangkaw na pagmawot An inot na magamit kaini iyo an
'satuyang kaak|an na malaog sa elementarya An mga batikanong Imggwustlko
: 'makakahllmg ki .mga kaluyahan sa inot na. ORTOGRAPIYANG ini. Siring kan
dakol na kapmuonan, dakol an kaluyahan Alagad kun pagtarabangan ta ini
para mapakusog, para magln matanos, maabot an aldaw na paklkmabangan
~ini bako sana kan mga kaakian na paraadal, kundi kan mga parasurat sa iba-
"lbang propesyon.

.Pag ormaw an pipaabot ko sa Komisyon ng Wikang Filipino, iyo man sa mga
parasurat asin linggwistikong: Bikolano na nagtarabang, sa nakaaging tulong
:sessmn para mabilog ining ORTOGRAPIYANG BIKOL. ' Laom ko an pag-uswag
kan satuyang tataramon asin an pagkakasararo ta sa kafsipan bilang mga
progresnbong Bikolano.

" Kgg. JOSE “ SEY” SARTE SALCEDA
Gobernador, Probinsya kan Albay

iii



PATARATARA

Ang salita ~ang siyang kumakatawan ng atmg
wika- at ‘ang wika -ay- malakmg bahagn ng. atin
pagkakakﬂanlan lto-ang. nagsasabn kung smo o ah
tayo, bllang tao, b||ang P|||p|no

Ang rehlyon ng BIKOI ay malhahambmg sa isang:
tahayang’ puno. ng. ma kakahalong karanasan at-.

kasaysayan kaya natura |amang na magkaroon dln ng magkakaha|ong §

lmpluwensu?a g iba’t ibang salita at wika.

Ating sinuri kung ang. kasalukuyang or‘cograpuyang B|ko| ay likas sa atin, galing.
sa ibang |mpluwen5|ya o bahagi ngating katutubong mga salita at alpabeto

Ipmaubaya natm sa mga dalubhasa ang pagtuklas sa gawamg |to
Magkakasama nating tinuklas noeng: nagdaang buwan .ang. kalbuturan ng
wikang-ating: kinagisnan at. ummdak tayo sa. bawat indayog ha: nakapaloob
dito dahil naniniwala tayo:na: bilang bahagl ng sining at kultura, ang. wika 0 ]
salita ang swang tumitimbang sa ating kakan-yahan, sumusuri sa ating. mga,
motibo at diwa at nagsasaad ng ating kinatatayuan sa: ‘mahaba, Kung minsa’y.
baku bakong Iandas, tungo sa pagtuklas at pagyakap sa atmg sarllmg pag-|ral

Ang wnkang walang—bahld ng lmpthenswa o kaya ay puro ay w1kang patay
tulad na |amang ng: Latm Sa paghahangad na panatlhhmg puro ay kusang
namatay

Hayaan natmg ang ating wikaatmga salita ay umusbong, |umago at magblgay- :
lilim sa. ating . Iahat Sa’ gayong paraan ‘lamang natin -ito.- mapapanatilmg
buhay...at ang: wnkang buhay ay nalalanghap, nadaral nak|k|ta, narmmg at
~ nablblgkas ng bawat taong may. pag-ibig na wagas. /

BABY GLENDA ONG BONGAO
Kagawad, Sangguniang Panlalawigan
Tagapangulo, Komite sa Turismo,Kultura at Sining
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An Komlsyon sa Wnkang F|I|p|no mav ‘mandato.na-
» ‘pakarayon an ‘mga ortograpiya kan-manlain-lain
: ‘na tataramon sa P|I|p|nas

fK‘it‘a' s‘a'BikOI'igWa na nin sadiring .ortograpiya.
' bago ‘paman: uminabot ang mga Kastila. Ining’ M

' ortograpiya kaipuhan maisapamantayan. suno sa kahagadan kan

. Departamento kan Edukasyon -para-sa. pag: |mpl|mentar kan Mother

~ Tongue Based Multilingual Education (MTB- -MLE).

PATARATARA

‘Kayaan Komisyon sa Wikang Filipino sa tabang kan lokal na-gobyerno kan
Albay sa panginot ni Gobernador Joey. Salceda nautob an paggibo para sa

pagsasapamantayan_o istandardisasyon kan ortograpiyangrBi.kol.

lnlng ortograplya an magngmg glya o gabay kan mga Blkolano sa tamang
paggamit kan Bikol na tataramon. lalo.na. sa kinder sagkod sa Grade 3.

‘Dai kita magpabaya na baka sarong aldaw pagmata ta wara na an Bikol

na tataramon kaya kitang mga. Bikolano dapat na magkasararo asin.
magkaburunyog napadagostangi imantinerasin isustineran pagpapalawig,
pagpapabalangibog asin preserbasyon kan kulturang Bikolnon lalo na an-

satuyang. tataramon na. iwinalat satuya kan mga Bikolanong bayam na

nagsakripisyo kan saindang buhay tanganing kita magkaigwa nin sadiring
identidad. :

omlsyoner, Bikol




'PANGINOT NA TATARAMON

sa pagtahak sa Tuwid na Landas, ang edukasyonay.
kabilang sa mga tuntungang bato. At sa adyenda
sa ed_u‘k’asydn,‘f-binibig‘yang—diin ng Pangulong
Benigno S. Aquino,_ll_l ang Filipino at iba pang wika
tungo sa de-kalidad-na: pagkatuto at masiglang:
sambayanan. < SR R

Ang tagumpay at kabiguan ay batay sa daan na magbibigay-hugis sa diwa’t
isipan.ng bawat henerasyon.” '

Sa panahong ito na ganap nang ipinatutupad ang programa ng siglo sa
kurikulum. na- K to 12 at: Mottier Tongue:-Based Multilingual Education
[MTB-MLE], .gumising ang buong bansa'sa gintong kahalagahan ‘ng lahat
ng wikang ating yaman. Sa panahong ito, mula kinder hanggang Grade 3
ay wikang kinagisnan ang gamit. Lahatng sulok n‘ngilipinas’ay'm'ay wikang
‘kinagisnan.na unang daluyan ng dunong ng bawat mag-aaral. o
Ang Komisyon sa Wikarig-Filipino [KWF] ay kabilang sa mga gumanap sa
programang ito. Sa-mensahe ng Kalihim ng Kagawaran 'ng Edukasyon, Br. -
Armin A. Luistro, ipinahayagang pagkilalaatkasiglahan sapagsasapanahon
at - pagpapalimbag- ng Gabay sa Ortograpiya ng mga ‘wikasa bansa.
“Isa itong malaking. hakbang sa patuloy na: pagyabong ng edukasyong
pangwika sa ating bansa,” sabi pa ni Kalihim Luistro.

Kabilang samga pangu.nghihg kumitos sa K to 12 at MTB-MLE ang Rehiyon

V na ang wikang Bikol ay isa sa labindalawang [12) wika sa sirkular ng
DepEd. Ang.kahan’ga-héng‘a‘at hakagagayu_rrja‘ng' pagkilos panlalgwigan.ng
Albay sa pamumuno. ni Gob. Joey Salceda ay tumipon sa mga dalubwika
ng Bikol sa kapuluan. Na‘gkaiSang sumunod a‘nfg mga lider-wikang Bikolano

at nagbuhos ng gintong paniahon upang ito ay mabuo. Makalipas ang

vi
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malawakang konsultasyon sa pamamatnubay ng KWF, nabuo ang “Giya sa-
Ortograpiyang Bikol 2012".

Ang Bikol ay kabilang sa mga W|ka na mayaman sa panitikan at likhang

_smmg na dangal ng P|I|p|no hanggang lbayong dagat.

Ang gabay na.ito, na nagsusﬂbmg Insplrasyon sa |ba pang lugar upang
bumilis at pagsnkapang mailunsad din ang mga ortograpiya sa iba pang
wnka, ay ; anak ng panahon Kung sa- takdang araw, muling hlhlngm ang
pagpapayaman at Ialong pagpapahusay sa‘'Gabay sa Ortograpiya, may

mauwang hahgl ng Ortograpiyang Bikol na-bunga ng mapagpalang kamay
ni Gob Salceda

?Mabuhay ang wnkang Bikol.
"Kalpuhan magdakol pa ‘an mga nagtataram nin Bikol.

-LADERAS SANTOS
unong Komisyoner

vii
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Sarong Banwa, Mawlain-lain na
dila: Halipot na istorya manungod sa
linggwistik na sitwasyon kar. Bikol .

Pagpighahapot an sarong Bikolano kun ano an
saiyang-lengguwahe, an saiyang simbag, Biko
Pirmi ta pigsasabi na Bikol an tataramon kan 1
taga-Bikol. Pero ano daw kaya talaga an boot:
sabihon kan Bikol o lengguwaheng Bikol? Sa
sakong pag-isip-isip, may. nagkakapirang pwedeng ipakahulugan digdi:
primero, an boot sabihon kan Bikol, iyo an gabos na tataramon sa rehiyon
Bikol; pandilWa, gabos nabatyasyon o diyalekto kan sarong lengguwahe na

an apod Bikol; pantulo, Bikol an mga tataramon na naging aki o makuapo .5': -

kan sarong mas nainot na lengguwahe, an proto-Bikol. Saro-saroon ta ini.

Dawa pigsasabi na an gabos na mga taga-Bikol, Bikolano, bakong gabos
na tataramon sa laog kan rehiyon, masasabi tang Bikol. Halimbawa,
sa Camarines Norte saka sa del Gallego sa Camatines Sur, pati na sa
nagkakapirang mga baranggay sa Ragay sa Camarines Sur, Tagalog an
tataramon bakong Bikol. Pero ta an mga banwaan na ini nasa Camarines

Sur, pighuhuna kan kadaklan na Bikol man an pigtataram sa mga lugar na
ini. Para sa sarong taga-Masbate, lalo na su mga taga-timog kan Masbate,
an saindang tataramon bakong baryasyon nin Bikol kundi baryasyon nin

Hiligaynon o Sebuano, depende kun sain sa Masbate. Arog man kaini an

sitwayson kan nagkakapirang Tugar sa Sorsogon na masasabing mas harani

sa Waray kaysa sa Bikol an saindang tataramon. Dagdag pa digdi, an iba-
ibang grupo nin mga Agta sa Bikol na nagtataram nin sadiri nindang mga
tataramon arog halimbawa kan Manide sa Camarines Norte, Iriga-Agta
saka [sarog-Agta sa Camarines Sur. Kaya ari primero tang depenisyon kan
kun ano an Bikol garo dai husto para maipaliwanag an boot sabihorvta
kaini. . - )

An panduwa o an gabos na baryasyon kan Bikol o0 mga dayalekto kaini
dapat linawon buda an magkadukot na mga konsepto na lengguwahe

viii
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~ saka diyalekto. Minsan napagriribay an mga gamit kaini'o minsan iba
- -an: pagpapakahulugan sa-mga tataramon na-ini-duman sa teknikal na

depinisyon kaini.- Halimbawa, minsansa: elementarya o hayskul, minsan

‘ ngani pati na sa kolehiyo; pigsasabi na sa Pilipinas igwa sana daang sarong
,‘,'_lengguwahe, an Tagalog, mantang an iba pang mga tataramon sa Plllpmas
. mga diyalekto. Plgkakabltan pa ini nin'paghiling.ra an lengguwahe an
- opisyal natataramon samantalang an diyalekto bakong opisyal saka mas
"f‘hababang klase nin pagtaram. Kun kaya pirmi- man nasasambitan na an
. ‘Bikel saro*‘sana” sa mga dayalek na pigtataram sa Pilipinas. Pero ano
" mananggad an’ boot sabilion kan diyalekto? Ano an lengguwahe? Ano an
- pagkakaibakan duwang ini? Madaling mahllmg an pagkakaibakan duwang
. konsepto na ini' pag piggagamit an'inaapod na-mutual intelligibility test;
oot sabihon kaini kin an duwang tawo nag-uulay na gamit an saindang
- mga mother tongue o0 an tataramon ‘na piggagamit ninda sa harong tapos
3' ..vnagkakamtmdlhan sindang duwa,:an' mga tataramon ninda mga diyalekto
- kan parehong lengguwahe. Halimbawa pag pigsabi kan taga-Partido na
" “3y hadaw man ta dai ka nagtunga?”, magkakaintindihan sinda kan sarong
', taga-Naga dawa dai- piggagamit an hadaw sa Naga: Pero halimbawa an
V-f-jmagkaulay sarong taga-Buhisaka sarong taga-Naga, dakula an posibilidad
- na dai maiintindihan kan taga-Naga an Buhinon kaya masasabi na mayong
*mutual intelligibility. Boot sabihon, magkaibang lengguwahe an duwang
/-tataramon na ini. Kun an boot tang sabihon kan Bikol iyo su panduwang
' pagpakahulugan kaini; dai kairiba digdi sa pig-aapod na Bikol an Buhinon,
“pati -an Rinconada saka an pig-aapod na-Miraya. .~ - :

An pantulong interpretasyon iyo an Bikol an gabos na naging aki o
‘makuapo kan proto-Bikol, 'sarong lengguwahe na pinaghalian kan gabos
_na-mga baryasyon pati na nagkakapirang lengguwahe arog kan Buhinon.
L_-'Saro sa kagayunan kan lengguwahe ‘iyo an padagos kaining pagbabago
"Gabos na buhay ng lengguwahe dinamiko. Nagbabago bako sana an mga
“._;_tataramon kundi patl an'mga tanog kan ‘sarong lengguwahe, an istruktura
~kan mga sentens pati na an mga kahulugan na- pigkakabit ta sa mga
.lf?tataramon ‘Gabos na parte kan lengguwahe padagos sanang nagbabago.
Plghlht]mg na an mga dnyalekto o baryasyon kan mga lengguwahe sarong
-fgpatunay na nagbabago an mga lengguwahe. Maabot sa punto-na dahil
‘s kagulplhan nin pagbabago an mga- diyalekto nagiging mga suhay na
A :lengguwahe ‘Halimbawa, pwede tang sabihon na an ‘Buhinon sa ngunyan
f___saro nang ibang lengguwahe pero kadto o sa sarong punto kan panahon,
Jm1 d1yalekto kan Bikol.

>;'_."Im an mga naging dahllan kun ‘tano hanggang  ngunyan iba-iba an
kla51p1kasyon kan mga tataramon o diyalekto-sa Bikol. Minsan mahihiling
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sa mga listahan an over-differentiation o an pagklasipika kan mga -

diyalekto. na magkakaibang lengguwahe o minsan man igwa man nin

under-differentiation o an paghiling na Bikol an gabos na tataramon sa

laog kan rehiyon. Ini: bakd.'Sariaﬁg ‘problema sa Bikol, problema man ini
sa enterong Pilipinas kaya hanggang ngunyan dai ta talaga nasisiguro kun

pira an mga lengguwaheng pigtataram sa Pilipinas: an iba nagsasabi na
164 an mga katutubo na mga lengguwahe sa Pilipinas (Gordon 2005), an.

iba an sabi 150 na iba-ibang mga tataramon an madadangog sa Pilipinas
(Tryon 1995), mantang an iba, arog ni Constantino (2000); nasa 100.sana
an mga lengguwahe sa Pilipinas pero nagtutubod si Constantino na igwa
pang mga nagkakapirang mga lengguwahe na dai pa naidodokumento kaya
pwede pang madagdagan an nasa listahan niya. Hanggang ngunyan, dai pa
talaga nakakagibo nin sarong diyalektolohiya kan enterong Pilipinas. An
diyalektolohiya iyo an paghanap kan mga pagkakapareho asin pagkakaiba
kan mga iba-ibang baryasyon nin tataramon para maaraman Kun arin sa

mga baryasyon an mga'diyalekto kan parchong lenggﬁwahe'éaké arin man

an‘mga suhay na mga lengguwahe,
Hilingon an mga halimbawa sa ibaba:

‘Naga . ) saru-y bangi |
Nabua “usad na gab’i
‘one night’
Naga basa’ "an su:guk kan gamgam
Legazpidumug ’an bunay kan bayun - -
“The bird’s egg is wet’

o
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e
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Mahihiling sa mga halimbawa sa itaas an pirang’ p_algkakéibé kan mga
tataramon sa Naga saka Nabua asin sa Naga saka sa Legazpi: [saru-p]- 45
sa Naga sa Nabua [’usad na] ‘one + linker’; sa-Naga [bangi], sa Nabua &+

[gab’i] ‘night’; Naga. [basa’] sa:Legazpi [dumug]. ‘wet’;-an. [su:guk] sa

Naga [bunay] ‘egg’ sa Legazpi sagkud an [gamgam] kan Naga, [bayug] -

‘bird’ sa Legazpi. -

Néipapahiling. digdi an pirang pagkakaiba sa mga tataramon o lexical:

varieties sa‘laog kan Bikol. Minsan sa ginagamit na tataramon kan sarong

taga-Bikol kun taga-sain an nagtataram o an kaulay. Inaapod.ining mga -~ "

lexical shibboleth, halimbawa, atam tulos kan kapwa Bikolano na taga-
Partido an nagtataram kun magamit an tataramon. na [h?daw]v ‘.why’.,i
napag-iiba man an mga taga-Naga saka mga taga-Legaz'pl- sa ;paggamlt
_kan taga-Legazpi' kan halimbawa [buda’] ‘and’, [sa:di] saka [sx:tunl
‘here’ and’ ‘there’ man-an duwa sa_mga shibboleth kan Rinconada. Ini:
mga nagkakapirang mga' halimbawa sana. Nahihiling man an pagkakaiba:
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kan m'ga baryasyon kan mga diyalekto sa mga tanog na ginagamit kaini,

- halimbawa, an-Rinconada -kan Iriga may tanog na [s], na sarong mid-
“central ha patanog; pero sa Rinconada kan Nabua an tanog na ini nagsanib
“nasa [u] kaya [u] an madadangog imbes na [3], halimbawa, Iriga [dakalo’]
- -*big’ o [rayag] “to hear’ Nabua [dakulu’] saka [rugug]. -

.':'j Igwa na nin nagkakapirang pag-adalvmanungdd sa mga pagkakaiba asin
. ' pagkakapareho kan mga baryasyon kan Bikol asin mga tataramon sa laog

i g

e

“ kan'Kabikolan. Mahihiling sa mgi sarbey na.inina iba-iba an paggugrupo
o kan mga manlain-lain na mga dayalekto sa Bikol, -
f,jSar:_o sa m'gva‘nainot'na naggibo‘ﬁfr’i k‘lasipikésyon’ kan mga tétaramon sa
Bikol si Anderson saka si.Lynch kan 1956 (McFarland 1974). Sa saindang

* pag-aadal, pigbanganinda an 'r}n'ga‘batya‘syon kan Bikol sa apat na grupo: (1)
- Coastal-peninsular, (2) Southern Catanduanes, (3) Northern Catanduanes,
- saka (4) Interior Bikol. An Interior Bikol pigbibilog nin tulong grupo (a)
-Baao, Bato, Bula, Nabua (Camarines ‘Sur) saka Libon (Albay), (b) Iriga
- (Camarines Sur), Polangui, Guinobatan, Ligao, Camalig, Daraga, sagkod

“Jovellar (Albay), asin (c) Buhi saka Oas. Dagdag pa ninda; wara nin [h]
“sa Interior Bikol. '

Parakl Epsein (1967), anom an grupo nin mga dayalekto sa Bikol. Iyo

ini an (1) Rinconada, (2) Central saka Western Albay, (3) Sorsogon, )

Y_S‘fduthgrh.Catanduancsg 3 Northem-Cat,anduanes,- sagkod (6) Standard

Bikol. Samantalang sa_saro sa. mga. pag-aadal ni Mintz manungod sa
Bikol (1973), pigsabi niya na an mga man-iba-ibang mga tataramon .sa
Bikol pwedeng i-grupo sa pitong speech varieties: (1) Standard Bikol, )
Rinconada, (3) Buhi, (4) Northern Sorsogon; (5) Southern Sorsogon, (6)
Northern Catanduanes, buda (7) an Western Albay dialect chain. Sabi pa

ni M'intz,‘minalaqg sa klasipikasyon niyang Standard Bikol an Bikol sa (1)

'Naga, (2) Daet, (3) Partido, (4) ‘Legazpi, saka (5) Southern .Catanduanes,

Para ki Mintz an Buhinon ibang lengguwahe sa Bikol, boot sabihon bako
sana ining dayalekto kan Bikol. Nagtutubod man si Mintz na sa pag-agi

~kan panahon, an Rinconada masuhay man sa Bikol.-

Saro. sa “pinakakumpleto saka komprehensibong - pag-aadal kan mga
“diyalekto kan Bikol an .obra nj “McFarland * (1974). - Pigkumpara ni
) MCFarland'an-_mga tanog, leksikon saka morpolohiya kan mga tataramon
- sa Bikol. Sa pagkukumparang ini, 11 na dialect area sa Biko] an nginaranan
- ni- McFarland: ( 1);Northem-Catandu'ané,s, (2) Southern. Catanduanes, 3)
- Daraga, (4) Oas, \(5) Libon, (6) Iriga, (7) Buhi, (8) Standard Bikol, (9)
- Northern Sorsogon, ( 10) Southern Sorsogon, asin (11) Masbate. Sabi pa
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nya, an-Southern Catanduanes pwede pang jiba sa Standard ‘Bikol; an
Daraga; Oas, Libon, Iriga and Buhi pwede marina iiriba sa sarong.grupo;
saka an Northern Sorsogon, Southern Sorsogon, sagkud Masbate saro man
na grupo. An boot sabihon kan:mga paggugrupong ini ni McFarland na
an mga diyalektong ini- mas harani sa lambang saro kaysa sa-iba pang
diyalekto kan Bikol, i.e. mas harani an Iriga sa Qas kaysa an Iriga sa
Southern Sorosogon. -

Sa pag-aadal ni Hernandez (1998) tungkol sa Rinconada, tinawan niya nin
ebidensya an mga nainot nang obserbasyon ni Mintz (1973) manungod
sa Buhinon saka Rinconada. Sa diyalektolohiya na ini, pigsarbey an
kada baranggay kan kada banwaar sa Camarines Sur kairiba na an mga
banwaan kan Albay para makahanap nin mga ebidensya na masuporta sa
pagkakaiba kan Buhinon saka kan Rinconada sa iba pang-mga tataramon
sa Bikol. Para ki Hernandez, dawa ngani an Buhinon saka an Rinconada
mga descendant kan proto-Bikol sa ngunyan bako na sanang mga diyalekto
an mga ini kan Bikol kundi mga lengguwahe na mismo. = e

Saro sa pinakabagong klasipikasyon kan mga tataramon sa Bikol iyo-an ¥

pag-aadal na Lobel asin Tria (2002). Sa saindang libro, binanga an Bikol
sa apat na “language regions”: (1) an North Coastal Standard Bikol kun
sain kairiba an Central Bikol, Partido, saka South Catanduanes, (2) an
Southern Coastal asin Inland Bikol na pigbibilog kan Rinconada, Buhi,
Libon, West Miraya, buda East Miraya, (3) an Northern:Catanduanes, saka
(4) an Bisacol kun sain kabali an Central Sorsogon, Southern Sorsogon,
saka Masbatenyo. ‘ " o :

Iba-iba an klasipikasyon kan mga iskolar kan ‘lengguwaheng Bikol sa L
mga baryasyon kaini. Baad sana sa' maabot na mga panalion, makagibo *
kita nin kumpletong diyalektohiya kan enterong Kabikolan. Mahihiling »
man sa mga Klasipikasyon sa itaas na-tunay na multilitigual an satuyang
lugar. Dawa ngani an kadaklan 'nagk_ak,airintidihan'-asin'. gulpi ‘man-an - ¥
pagkakapare-pareho kan mga lengguwahe/diyalektong ini; mayaman man
an mga iba-ibang klaseng Bikol sa mga- pagkakaiba bako sana sa mga -

tataramon kundi pati sa ponolohiya, morpolohiya saka mga-

prosesong - morpoponemiko. ‘Halimbawa, an Buhinon may dagdag na
katanog o consonant na dai madadangog sa iba pang mga lengguwahe sa ¢
Pilipinas an [*] voiced velar fricative; an Viracnon, igwa man nin kataneg B
na [’] o' voiced labial-palatal approximant na.dai man madadangog sa
iba pang lengguwahe sa‘Pilipinas. Gulpi man-mga hapot arog baga kan

tano ta.an [haron] sa Naga, [baluy] o:{balay] sa iba? Igwa ka _nin'[bunay]
pero [su:guk], ["itlug] o ["umun] sa iba? Su [sira’]; ["isura’] o ["isra’] sa
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; v'lba Nyata an [gabus] sa Naga saka Legazpi harayoon na maray ay- porma
.~ sa [ga:min] sa Iriga saka [pa’min] sa Buhi na kun hihilingon kapareho

i '1 kan [ga min] kan Ibanag saka harani an porma ka1n1 sa ["a:min]- kan
Ilokano Bontok asin Pangasmense" Ano an-boot sablhon kan gabos na.

"‘_ lm" Nagkakapnra sana ining mga hahmbawa kan mlsteryo kan- satuyang
tataramon Iyo ini an kagayonan kan Bikol, kan satuyang mga lengguwahe
: saka kan satuyang mga dxyalekto an pagkakamba-lba asin pagkakapare-
areho na nagsasabmg gulpl an maglhan kan mga man-mba—lbang grupo
-asin mga tataramon sa Bikol, asm gulp1 pang mga istorya kan nakaagl na.
' naghahalat na palutangon sa paggamlt ta kan satuyang mga tataramon.

b Reference.
i _Chambers, LK. &Trudglll P, (1980) Diglectology. Cambndge Umvclsnty Press.
: -Constantmo,E (2000) Current topics.in Philippine linguistics. InL. Bautista, T.

Llamzon & B. Sibayan (Eds.), Pamngal Cang Brother Andrew:
l-esrschnﬁ for Andrew Gonzalez on his sixtieth birthday. Mamla
.- Linguistic Society of the Phlhppmes

: "Epslem 1. (1967). Standard Bikol. Liegazpi City. (5th ed.). Dallas Texas:

Gordon; R. (Ed.), (2005). Ethnologue: Languages of the world SIL .
International, Retrieved April 20, 2006, from http:/www.ethnologue.com

- Hemandez, J:F. C.(1998). Ang wikang Rmconada sa szol Unpublished master’s thesis.
b '-'fUmvers:ty of the Philippines.

':‘:»Lobel J. W & Trla, W.J. (2000) An Satuyang Tataramon: A study of the Bikol

Ianguage Naga City: Lobel & Tria Partnershlp, Co.

. McFarland C. D. (1974). The dialects of the lecol area. Unpublished doctoral

dissertation. Yale Umversnty

: Mmtz M (1973) Case and Semmmc Aﬁxes of szol Verbs Umversxty of Hawaii.
' Mmtz, M & Brttamco, J. (1985). Blkol Enghsh chnonary (leszonartong

Blkol-lngles) Quezon City: New Day Publishers, .

‘,.'Tryon D. (1995). The Austronesian languages. In D. Tryon (Ed.), Comparatzve
‘Austronesian dzctzonary, vol 1, 5 - 44. Berlin: Mouton de Gruyter.

JESUS FEDERICO C. HERNANDEZ
~ Consultant-Editgr
University of the Philippifjés-Diliman

xiii




Istorya:kan Paghaman kan OrtogmpLgang Bikol

An Ortograpiyang. Blkol proyektong plgpa- nglnutan kan. 5
Komlsyon sa Wlkang Filipino na igwang mandato s
pagpauswag asm pagpreserbar kan Flllpmo asin iba pang !
mga tataramon kan Plllpmas Katuyohan kan- proyektong i
ini na-magkaigwa nin-mga panundon sd mga simbulo o 13
alpab;to sa ispeling asin sa mga terminong, gaga:mton |
sa pagsurat sa tataramon na Bikol bllang saro_sa mga | =
pangmot na tataramon ‘kan Plhpmas Napapanahon S

an proyektong ini lalo na sa edukasyon: kaugnay kan' S8

implementasyon kan Mother Tongue, Based-Multilingual - [

Education (MTB-MLE) na gagamiton sa pagtukdo sa

mga inot na grado an lenggwahe kan aki, siring man sa mga materyal sa eskwelahan.*-

pi‘ %

e

Sa palﬂkxpagtabangan kan Opisina’ kan Gobemador kan Albay sa_paagi kan’
Provincial Tounsm and Cultural Affalrs an proyektong Ortograplyang Bikol piniinan '
sa pagkakalgwa nin serye nin mga worksyap tanganing mabilog an friga panundon‘
sa pagsurat sa tataramon‘na Bikol. An inot na worksyap -ginibo kan Pebrero 2-3,
2012 sa Jennifer’s Kabayan Hotel, Syudad ’kan Legazpi asin-an ikaduwang worksyap :
glmbo kan Marso 6-7, 2012, sa Coastal View Resort, Sto: Dommgo, Albay Sa inot:

na worksyap nakairiba si Fr. Wilmer J oseph S. Tria; an saro sa kagsurat kan hbrong

“AN;SATUYANG TATARAMON, A. Study of Bikol Language.” Sa worksyap,

dinara ni Fr, Tria an saiyang nahaman nang mga panundon sa pagsurat sa Bikol, na .

iyong ginibong basehan buda.pigpfinan kan mga diskusyon. Nakairiba man digdi

sinda Prof. Kristian S. Cordero kan Ateneo de Naga University asin si- Ms. Benita’
B. Balla kan Bicol University bilang mga researcher; sinda Mr. Eften M. Gaverla,

Ms. Melanie L. Golosinda, asin Mr. ng B. Peralta kan Bicol University bilang mga
impormante.

e,

ey

'ﬂf@“
T

=

ot “:r-,w_‘r-w

T = .A’:"“”.

Sa 1kaduwang worksyap dai nakaabot si Fr. Tria alagad 1pmadara mya an pxgnbxsar f 3
na mga panundon base sa napag—ururunan sa inot na worksyap. An rinibisar na
panundon ni Fr. Tria iyo man giraray an pxgpunan kan diskusyon asin plgtawan £
nin mga komentaryo tanganing mabllog asin mapagkasurunduan an gabos na mga. ¢
panundon. Uminabot ‘sagkod matangang” banggl an: pagbabaralyohan nin 1deya
manungod sa pagsurat sa tataramon na Bikol. » i

Nakairiba man ‘sa inot asin sa ikaduwang worksyap sinda Direktor Roberto T ¢
Afonuevo asin Dr. LetlclaF Macaraeg kan Kormisyon sa Wikang Filipino na naghlras

kan saindang kaaraman asin ag1 agi sa paghaman kan ortograplyang Flhpmo na:! ;,1

pwedeng mapurotan ninideya asin.adal.

Kan Hulyo 17 18 2012 nagkalgwa giraray : nin worksyap para naman sa balldasyon g
kan nabilog na mga panundon. Nakairiba sa balidasyon sinda Monsignor Noe de r
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X bllang proponent kan proyekto.

.los ‘Santos kan Mater ‘Salutis College Seminary; si. Ms. ‘Claire B. Barcelona kan
Departamento kan Edukasyon Dibisyon kan Albay;

asm an mga mndbld na parasurat sa. Blkol na smda Mr Rafael A, Banzuela Jr :
asin Mr Abdon Balde Jr.  Digdi xprlmsmtar an nabllog na mga. panundon sa inot

V‘l-j‘ .’asm.akaduwang worksyap Iba-iba an mga nagmg reaksyon kan mga vahdator sa

iprinisintar na mga panundon. Inihiras ninda an saindang mga’ 1deya manungod sa
pagsurat sa tataramon na Bikol. Nagkaigwa nin mga mainiton na diskusyon. Mantang

¢ :_':-— _muyonan an ibang mga panundon, an iba binigo asin sinalidahan.

Sa serye kan mga ginibong worksyap, yaon: sinda’ Mr. Alwin N.. Napocao kan
Bicol University asin Dr. Lourdes S. Bascufia kan Central Bicol State University

' of Agnculture bxlang mga Direktor kan Panrehlyong Sentro sa Wikang Fnhpmo

Blkol si Dr. Ramona B. Rafieses. bilang: Co Chair kan Albay Council for Culture
and the Arts asin si Ms. Teodora ‘Yap bilang representante: kan Provincial Tourism

L and Cultural Affairs: Office kan Albay. An gabos na aktibidad para sa Ortograpiyang

Bikol pigsubaybayan ni Prof. Jesus Federico C. Hernandez kan Unibersidad kan

. -Pilipinas bilang konsultant kan proyekto. Siya an nagtao nin lmggw1st1kong giya

asin- tagapamagltan sa maiinit na diskusyon sa:mga worksyap. Kairiba man sinda
Mr. Bernard R. Macinas, bilang Komisyoner sa tataramon na Bikol; si Ms. Evelyn E.
‘Patefio bilang fucilitator asin si Dr. Sheilee Boras-Vega, na nanginot sa mga aktibidad

-

’Sa kadakulan kan-baryasyon kan tataramon na B1kol an nabllog na mga panundon,
.nakasentno sana man nguna sa Bikol Legazpi asin Blkol ‘Naga nin huli ta an duwang
diyalektong ini halos magkapareho pwera sa nagka— pirang mga termmolohlya Ini

‘man:an plgmumdbld na istandard Bikol nin huli‘ta sa tataramon na ini mababasa an

’kadaklan sa mga literaturang Bikol. Magkakalgwa nin mga masunod pang worksyap
tanganing maakomodar an niga panundon para sa iba pang barayti kan tataramon
-na Bikol siring kan mga tataramon na Mnraya (sa. 1katulong distrito kan Albay),
Rmconada Partldo, Bisakol (Sorsogon asin Masbate), asin tataramon sa Catanduanes.

.An Jplprxsmtar sa. llbrong ini sarong workmg orthography 0 pampuon na
ortograplyang pwedeng magam1t lalo na kan mga eskwelang Bikolano. Dakol pang
) kaluyahan an mahihiling digdi, siring man, dakol pang dapat | na idagdag digdi, base
- saiba pang mga baryedad kan Bikol. Plgla-laoman man na igwa pang mga pagbabago
an. pwedeng gibohon digdi. Kung kaya, ano.man na riparo o komentaryo pwedeng
g 1kon51derar tanganing lalo pang mapakarhay asin mapakusog pa ining satuyang
v ortograplyang Blkol

SHEILEE BORAS-VEGA, Ph.D.
Puno, Sangay ng Leksikograpiya at
.Korpus ng Pilipinas
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An giya sa ortograplyan
nagsusurat an ‘mga Blkola
ortograplyang ini an mga gra
ispeling, asin pagsllaba

. MgaGrapema

An grapem

Giya sa OrtOgr'apiy‘ang:Bi'kol*--

A. Letra.

. An alpabetong Bikol. binibilog nin 28
d, e, g h, ik 1,m n,ng 0, P LS
v, X, 2). Mahihiling sa ibaba an apo

pagsurat kan mga letra.

g B|kol igwa’
no sa tatar
pema (o pasurat nha mga 5|mbo

U, Wy
d, tanog:asin anpa

nin_mga panundon kun pano
amon nmda Pmapahayag sa fe.
lo/marka), an {

a binibilog nin mga letra asin-mga sir_nbo\o_.

{

b
.

letra, 20 na katutubo (a, b ;
y)-asin 8.na “subli (c, f, 1, B q,E’
sunod- :sunod nai

Y

Aa Bb. | Cc pd Ee Ff Gg
lley” . llbi" S‘” {ldi" llil( _llefju ”ji".
fal {bl [s] Ik] [d] e |-me| el
Hh li Jji Kk Ll ‘Mm “Nn
lleych”’ May HJ ev " Ilkeyll lle.\M lle‘mliv llen
(h] {il ny (k] - fml [n]
N#A ‘NGng | Oo Pp Qg Rr Ss
Ilenyell ll'enji" . Iloil . llpill Ilkyu" llar Mes
in W | Mol (el ALy ] s}
Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz
Mﬁ" llyul‘[ llvi" ‘ lldobo‘yu" lle ksll ”‘way" "Zl”.
It] ful v tw] {ks) m | @
B. Mga bakong letra.

B.1.Mga Asento o Mar
asento 0 markang dya
pagbasa/pagsawod asin. an ‘buot sabiho

*Bikol Legazpi/Naga

1| Giya sa Ortogrdpiyang Bikol

kang Dyakritiko. Opsyonal an
kritiko. Alagad, naipapahiling kaini an taman
n lalo na an mga tataramo

paggamlt kan mgf




i naigwang parehong ispeling alagad magkaiba nin duon-o igwa o-an
pagkakaigwa nin ipit o glotal na tanog. '

N\ N9 A -
sa sélog (river) sal6g (floor)
an; baka (cow) baka {perhaps)

' kasalan (wedding) kasélan (sin) -

a. Pahilis (") - Pigkakaagan nin pahilis.an patanog na igwa nin

N I RSO e

dion.
rarom sakit
tingd *tuli
. bakalén “bakalon

b. Paiwa (') - Pigkakaagan nin paiwa an patanog kun-igwa ini nin
ipit na tanog (glottal) alagad dai nin duon.

Kald ltha
gawi mita,
hélo matl
~c. Pakupya (%) P;gkakaagan nin-pakupya an patanog’ kun'igwa.ini
nin ipit na tanog asm igwa nin duon.” '
amﬁ ind
kundi dugi.
hird . bakd.
-gurano pano.
tano kindban
.o lagan Kiki -
B.2. Bantas: _
3 G tuldok (perlod or dot)
_ "pahapot (question mark) -~ ?
. pamati (exclamatlon pomt) !
kurit: {comma) - .
"_-tuldok-kurlt (semi-colon) ;
duwang tuldok (colon) :
- keudlit (apostrophe) !
o 'gltlmg {dash) - -
* panipi (quotation mark) “n
'panaklong (parenthesus) ()
“braket (bracket) 8]
eihpsus

R

g
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. MGA PANUNDON SA ISPELING

A. Pataram.

Paletra van._'pagsawod_ nin ispeling sa Bikol. Saro-sarong {
pigsasawod an mga letrang nagbibilog kan: ;

1. Tataramon

:

Pakasurat Pakasayod *!
aga fey-ji-ey/ r _
‘baso /bi-ey-es-0/ 3

tubig Jti-yu-bi-ay-ji/ 7
”2. Akronim ;'
) lL.I
CASURECO  ° /si-ey-es-yu-ar-i-si-of :

GSIS [ii-es-ay-es/ 4

SSS Jes-es-es/

3. Pinalipot

Mrs. /kapital em-ar-es/
Ked. “/kapital key-ji-di/
Dr. - [kapital di-ar/

4. Inisyal kan mga tawo

FVR /kapital ef-kapital vi-kapital ar/
MLQ /kapital em-kapital el-kapital kyu/
GMA /kapital ji-kapital em-kapital ay/ B

5. Inisyal kan mga institusyon

NGO ‘/k.apital evri'-k:apjftal;ji,-ka‘pitm o/
BU /kapital bi-kapital yu/ * .
ust /kapital yu- kapital es-kapital ay/

6. Simbolong pransiyensya/pangmatemati_l_(a

H20  Jeychtu-of
kg / keyrji/ '
cm’ /si-em)
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B. Pagsurat

1. An ispeling kan mga katutubong tataramon na Bikol susog sa
alpabetong Bikol

bako ribok bagas
kakan dalan bakal
saday taram gatos

2. lgalang an mga sinubling tataramon kun ini subli sana asin
kaipohan an konotasyon kaini sa hinalian na kuitura.

2.a. hali sa ibang rehiyon kan Pilipinas

‘tnalak
hablon na gibo sa abaka kan mga Tboli.

payyo -
kabdsan kan mga Ifugaw

'cé‘balén_
kababayan sa Kapampangan

2.b. hali sa ibang nasyon

ar_lime' shalom
Jihad status quo
climate change

Il. MGA SILABA ASIN PAGSILABA

A. An silaba

An silaba’iyo an ‘p"'art'é' kan tataramon na"'p:i'g'sasawod bilang
sarong yumt na igwa nin sarong patanog 0 patanog na may
‘_‘kambang saro o} dakol pang katanog

ay! (sarongsilaba) -
di-la (duwang silaba)
ba-u-o _(tulong silaba)
a-ba-ni-ko (apat na silaba)

na-a-a-ra-man (limang silaba)

Giya sa Qrtjagrapiydng Bikol | 4




B. An komposisyon kan. mga silaba.

Kun-an K para sa katanog; an P para sa patanog arog kaini
komposisyon kan mga silaba:

P agom

KP da-law

PK al-daw

KPK bal-de

KKP : pla:no -

PKK eks-pe-ri-men-to
KKPK dram-stik
KKPKK trans-plant
KKPKKK shorts

C. An pagsisilaba

An pagsisilaba paagi nin pagbabanga kan tataramon segun sa
grapema o nakasurat na'simbolo:

1. Kun may magkasunod na mga patanog, pigsusuway ini na - &

mga silaba:

nag-uuran nag-u-u-ran

maagahon ma-a-ga-hon
naaaraman na-a-a-ra-ma
bauo bauo -

2. Kun magkasunod an katanog, pigbabanga ini asin pig-iiba
sa patanog na kataid.

bantay ban-tay
kanta kan-ta
anggot ang-got

3. Kun may tUIbng“su_runpdah n‘a»k‘ata_nog, an inot na duwang |

katanog maiba sa pigsusundan na patanog, mantang an
pantulong katanog duman sa nagsusunod na patanog.

eksperyensya ' eks-per-yen-sya -
eksperto eks-per-to
instant: ins-tant
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4. Alagad, kun an katanog:na “m” o “n” sinusundan nin br,dr,
pl, asin tr, pigsusuway. an mga katanog na m asin n sa mga
‘sinambit nakatanog.

Disyembre Dis-yem-bre
balandra ba-lan-dra
-ehemplo e:hem-plo
kontra kon-tra

5. Siring man, kun an lkaduwang katanog pigsusundan nin
malapatanogna [w, o, y], an lkaduwang katanog pig-iiba sa
kataid na malapatanog.

konsensya kon-sen-sya

probinsya - pro-bin-sya

eskwelahan es-kwe-la:han
- enkwentro - en‘kwen-tro

6. Kur{ may apat na surunodan na katanog, an inot na duwa
para sa pigsusundan.na patanog, asin an sunod. na duwa
para sa masunod na patanog. -

ekstra eks-tra
e skIgsubo eks-klu:si-bo
instrumento ins-tru:men-to

D. An pag-utro kan silaba

Ini én patékaranéa pag-utro kan mga silaba.

1. Da| pig-uutro an patanog kun ini yaon sa inotan. Kundi,
plgbubugtakan nguna nin mga panlapi- bago ini pig-uutro.

maiinom ma-ii-nom .
nag-iirok nag--i- -rok
inoorasan . i'no-o-ra-san

2. Kun. an inot na patanog kan sublmg tataramon igwa nin
kambal na katanog, pig-uutro ah inot na katanog asin
patanog.

pritos pi-pri-to-son
problema pq4pj'o~blé-‘ma-h?n
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IV. ISPELING KAN MGA TATARAMON:NA KATUTUBONG BIKOL

i

A. Sa gabos na tataramon na katutubong Bikol, gamiton an. Iet'ra_l_

"

ng “i” imbes “e”.
hirak mati
hilang kamatian
inot irok 4
hiling lain B
hiro ‘hain ; "3
inom tawi A g
B. Kun an tanog “0”/"u” nasa huring silaba, gamiton an “0”. 4 éﬁ

gayon bako gayun
taon: bako taun.

raot hako raut-

tukdo bako tukdu

tapos bako tapus -

ako bako aku- -

samo bako samu

C. Kunantanog “0”/"u” bakongnasa hurihan, gamiton an letra ngl

puso
bulig
huna
burak
pugol
sukol
dakula
balukag

tataramon

luto
hapot
sunod
gibo -~
sigho

7 | Giyasa Ortograpiyang Bikol

bako poso

bako: bolig-

bako ho na

bako borak E-

bako pogol |

bako sokol

bako dakola 3

bako balokag k E i
Foy|

D. Pag nagkaag nin hulapi dai mabago an:ispeling kan ugat na.-

jutoan
‘hapoton
sunodon . -
gibohon
sighohon




' E. Sa mga tataramon na ‘nagtatapos sa patanog.na “o” kun ini
’ -pig-uutro dai na pigriribayan an letrang “0” sa letrang “u”.

on letra Kaagan nin gitling sa tahaw kan pig-uutrong tataramon.
ano ano - ano
. gibo - gibo-gibo
g kiro kiro-kiro_
ribo ribo-ribo
: saho saho-saho
kuyog kuyog-kuyog
L : hapot hapot-hapot
. b kaon kaon-kaon
O sunod sunod-sunod
taon taon-taon

{FF: )sa pag-ispel kan tataramon na katutubong Bikol, an tanog na

[ng] isusurat sa letrang “ng” bako sa lumang Bikol na letrang
2 gfi-pwera sa pangaran nin tawo. .
:gk ngaran bako gfiaran
1 mga - bako magiia
letrang i langit - bako laghit
'. G. Tanganing dai maribong sa tanog ka'n /ng/ asin /g/, kaipohan
[ ibugtak ining sunodan sa ‘mga tataramon na magkasunod an
RN ! ‘duwang tanog na ini, pwera kun.ini pangaran kan tawo, bagay,
lugar o-pangyavyari.
‘banggi
; bangga
I ‘anggot
| V.ISPELING KAN MGA SUBLING TATARAMON.
ugat na |

1. An mga subling tataramon na asimilado na sa Biko! masunod
sa ispeling nin tataramon na Bikol.

£ _kusina hali sa cucina

E pamilya hali sa familia

5 sapatos hali sa zapatos
iskrip hali sa script
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2. An: mga subling tataramon na asimilado na sa Bikol alagad

" ».

minagamit nin “e” asin-“o0” sa onhmal gamiton ‘an mga-j i
letrang ini, imbes na “i” asin “u”. :

tseke halisa cheque bako tsiki
elepante halisa elefante bako ilipant
beses halisa veces bako bisis
kapote halisa capote bako kaputi
koro halisa coro bako  kuro -

3. Sa mga tataramon na subli sa Espanyol na igwang kambal-f'
patanog, isaalang-alang . an duwang klaseng patanog. ¢
Makusog na patanog (a,-e, 0) asin maluyang patanog (i, u)..B°
Ini an mga panundon: ’

a. Gagamiton an magkasunod na makusog na patanog “a”
+ (e, 0), e +(a, 0), 0 + (3, ) na.yaon sa mga tataramon na
subli sa Espanyol.

a+(e 0)= maestro, aorta, aerosol
e+(a, 0)= teatro, kampeon, teorya, empleado
o+(a,e)= koalisyon, boa, poesiya, poeta

b. Salidahan nin “y” an- maluyang patanog na “i” asin nin
“w” an maluyang patanog na “u” sa mga tataramon na
Espanyol na may kumbinasyon.nin maluya asin makusog

na patanog. “i” + (a, e, 0) at “u” +(a, e, 0).

ia- grasya hali sa ,gracia _
akasya hali sa -acacia B
mayorya hali sa mayoria "
byahe hali sa viaje -
dyaryo hali sa diario
dyamante hali sa diamante

ie- Disyembre hali sa Diciembre
serye hali sa serie -
_kubyerta hali sa cubierta
impyerno hali sa infierno
myembro hali sa miembro
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3 .

io- ambisyon hali sa
benepisyo hali sa
bisyo : hali sa
misyon . halisa’_

milyonaryo hali sa

au-  awto hali sa
awditor hali sa
awtoridad “hali sa
awditoryo hali-sa

ua- estatwa ‘hali sa
agwador hati sa
manwal hati sa
kwarto hali sa
kwadra hali sa
kwadrado  halisa
kwarta hali'sa

ue- .'kweba hali sa
“dwende halisa

. pwesto “halisa

. pwerta hali sa
sweldo ‘hali sa

swerte hali sa.

Singitan nin"’y" o “w”

ambicion
beneficio
vicio
mision’
millonario

auto

- auditor

autoridad
auditorio

estatua
aguador
manual
cuarto
cuadra
cuadrado
cuarta

cueva
duende
puesto
puerta
sueldo
suerte

c.1. an kumbinasyon nin maluya asin- makusog na patanog na

igwa nin duon sa maluyang patanog.

ortograpiya hali sa
biblyograpiya halisa

ortografia

-bibliografia

¢.2. an kumbinasyon nin maluya asin makusog na patanog na

minasunod sa katanog na h sa Bikol.

estratehiya hali sa
prestihiyo hali-sa
kolehivo hali sa
huwes hali sa

estrategia
prestigio
colegio
juez
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4. An mga sublmg tataramon na asimilado na an orihinal
na ispeling, dai:na pagbagohoh, gamiton na an or|h|nal _
na ispeling, lalo na itong makakaribong kun. susundon an

e

A

ispeling kan tataramon na Bikol.

ballet straw volleyball
fillet chimes baseball
depot chips jogging

5. Gamiton an orihinal na ispeling kan mga tataramon
pansyensya asin simbolong
. pansyensya asin matematika. Digdi gagamiton an walong &

na pantangi,

panteknikal,

(8) subling letra kun kinakaipuhan..

Pefiafrancia

Camalig, Albay VIdeotape
Cefieza Bldg. x-ray N
Estevez Hospital carbon dioxide
Johnson wax Fe (iron) £
chloroform . C (carbon)

VI. MGA DUGANG NA PANUNDON

A. 1. -Gitlingan ‘an pangngaran na pantangi
tataramon pagka inuunlapian.

maki-Cory maki-Joey 1
maki-Pilipino mapa-BU :
mapa-LCC mapa-Naga e
mapa-SM’ para-Ingles I
pa-Legazpi pa-Naga ~ ; g“
pa-Gaisano pa-Mayon B
_ 13
mag-shopping mag-jogging .

nagpa-photocopy

vancose veins

nagpa-ice cream

nag-juice nag-sandwich
i-transcribe i-save
naka-fillet naka-upload
pam-ballet pang-college

2. Sa mga tataramon na nagpupuon sa patanog na p|glalap|an
nin panlaping nagtatapos sa katanog, kaganan nin gitling sa
pagultan kan panlapi asin kan tataramon na piglapian.

11 | Giya sa Ortograpiyang Bikol
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al g
bl ¢
al.

ani

s S g

on g
ng i
ngt

ngt

nag-uran
nag-irok
pag-uron
mang-uyam

mag-asikaso
mag-utro

pag-uraw

pang-apod

B. An plural nin mga tataramon

1. Gamiton an “mga” sa pagsurat nin plural na tataramon.

mga opisyal
mga apostol
mga anghel

2. An mga asimiladong tataramon dai na kaipuhan magsunod
kan plural na panundon sa pinaghalian na tataramon.

mga opisyal
mga disipulo
mga suldados

0 opiyales bako mga opisyales
o’disipulos_‘, bako mga disipulos
o suldados bako mga suldado

3. Dai piggagamitan nin.."",’pa'milang" asin “mga” an mga
tataramon na nasa pormang plural.

kaaki;n

kamagurangan

bako mga kaakian
bako limang kaakian,
kundi limang aki

bako mga kamagurangan
bako anom na kamagurangan,
kundi anom na gurang

4. Pagbilog kan pang-uri

a. Piggagamit an panlaping makauri sa ugat na tataramon
na bakong orihinal na pang-uri.

pang-akademya o akademiko  bako pang-akademiko

pangkultura o kultural

bako pangkultural
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Salin sa
Filipino
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2 Gabay sa Ortograpiyang Bikol*
: g gabay sa ortograpiyang Bikol ay binubuo ng mga tuntunin kung paano
L, sumulat ang. mga Bikolano sa kanilang wika. Inilalahad sa ortograpiyang

- ito ang mga ‘grapema (o pasulat na mga simbolo/marka), pagbaybay at
“pagpapantig.

- |. MGA GRAPEMA

&« . | " Ang Grapema ay binubuo ng mga letra at mga simbolo.
A Letra’

Ang alpabetqhé Bil«ﬂ}? bi_hubué ng dalawampu’t walong (28)

A letra, dalawampung {20) katutubo (a, b, d, e, g h, i,k I, m, n,
ng,0,prstu, w, y) at walong (8) hiram:na letra (c, f, §, A, a,
' v, X, 2). Makikita sa ibaba ang bigkas, tunog at ang pasunod-
sunod na pagsulat nito.
| . Aa Bb Cc Dd Ee B Gg
i.‘c ! v (l‘eyll . llbi” llsi" tldi" lli” »llefn Itjil.)
| or | e (W] el | [ [g]
" Hh i Jj Kk g | Mm | Nn
". : i »Il»e‘.ych" llay” lljey” llk'ey” lle|" "ll‘em” llen"
Hlom o[ ] [k] M | (m] [ [n]
b | WA | NGng | Oo Pp aq Rr Ss
’- R -llenyell llenjill ”0" Ilpi" llkyu” -(lar!l Mes"
g |l (ni (o} Pl | k| [ (s]
Al [w | w | oww | nl w | =
E: “v’ﬁ" uyun uvi‘n Md'obolyu'"j lleksll “Wav” "Zi”
alom W | ™ w | ksl | ¥ [2]
\ B. Hindi Letra
= _' B.1. Tuldik o Bantas-bigkas. Opsyonal o hindi sapilitan ang

pagllag'ay‘pg tuldik. Ngunit sa‘ pamamagitan ng mga tuldik,
naipapakita ang tamang pagbasa o pagbigkas ng mga salitang
magkapareho ang baybay ngunit magkaiba ang kahulugan.

E *Bikol Legazpi/Naga
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salog (river salég (floor)
béka (cow) bédka (perhaps)
kasélan-(wedding) kasélan:(sin) .

o

Pahilis (") — Nilalagyan ng. simbolong pahilis ang patlnlg na may

diin. %
rdrom sakit E
tingd tuli i
bakalén bakalon ;

Paiwa (') - Nilalagyan ng simbolong paiwa ang. patinig nai
wa|ang diin ngunit may impit na tunog. ;

kald liha
gawi . muta
hélo- mat

Pakupya (*).— Nilalagyan ng simbolong pakupya ang patinig na
may diin at ‘may-impit na tunog.

T PR T

‘ama ind
kundi ~ dugi
hiré baké
gurédno pano
téno kindban
lagan Kkiki

B.2. Bantas:

tuldok (period or dot) . g
pananong (question mark) ? 3
padamdam(exclamatlon point) ! b
kuwit (comma) ,

tuldok-kuwit (semi-colon) i

duwang tuldok (colon) :

kudlit (apostrophe) !

gitling (dash)- - : -
panipi.(quotation mark) “ -
panaklong (parenthesus) ()

braket (bracket) I}

ellipsis '

15 | Giya sa Ortograpiyang Bikol




A P'as”alit’éng""Pagbaybéy

R

*1

Paletra ang}pa_salitavng pagbaybay sa Bikol. Ang ibig sabihin

. ay isa-isang binibigkas ang mga letrang bumubuo sa salita,

akronim, daglat, inisyal ng mga tao o institusyon, simbolong

pang-agham, atbp.

1. Salita =~
Pasulat Pagbigkas
f._ aga fey-ji-ey/
| baso /bi-ey-es-o/ _
tubig /ti-yu-bi-ay-ji/

2. Akronim

CASURECO /si-ey-es-yu-ar-i-si-o/
'_ GSIS /ii-es-ay-es/
' SSS Jes-es-es/
: 3. Daglat
' Mrs. /kapital em-ar-es/
: Kgd. /kapital key-ji-di/
fi Dr. /kapital di-ar/

g e

[T O o Y TR T I T T Y YT T

4. Inisyal ng mga tao

FVR /kapital ef-kapital vi-kapitalar/
MLQ /kapital em-kapital el-kapital kyu/
GMA /kapital ji-kapital em-kapital ay/

4. Inisyal ng mga institusyon.

NGO- /kapital en-kapital ji-kapital o/
BU /kapital bi-kapital yu/
usl /kapital yu- kapital es-kapital ay/

5. Simbolong ﬁangéa‘gham/pang‘matemat‘ika

H20: [eych-tu-o/
kg /key-ji/
cm /si-em)
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. Pasalitang paghaybay

Ang mga katutubons salitang Biko\_:‘av binabayb_ay ayon sa. :
alpabetoné Bikol. ‘ ' o —
bako ribok bagas

kakan datan bakal g

saday taram - gatos :

2. panatilitin ang oﬁ_hin’a\, na paybay ng me? sav\i-tang::h'\-ram_éi%l:f

a»n'g-konotasyon nito sa p'm_angga\inga_ng kultura. o g

e 1

5.a. mulasa ibang rehiyon né bansa
tnalak |

hablon na

gawa sa abaka N rga Tooli.

payyo

pukirin ng ME3 1fugaw

cabalén v
kababayan s3 Kapampangan

2.b. mula s jbang bansa

anime . shalom
jihad status quo

" climate change -

1. MGA PANTIG AT PALAPANTIGAN
it ng bigkas ng|
jg na may isa ¢

A. Ang P,an_tig‘_
Ang pa_n,ti'g ay ang walang antalang yun
salita. May isa (1) '\tong,p_atinig o patin

pang'katinig.

ay! (sarcng-si\aba)'

-difla (duwang silaba)
ba-u-o (tU\dhg‘.si\aba) ——
abaniko {apatna silaba)
pa-a-a-ra-man (limang silaba)




B. Kayarian ng mga Pantig.

Ganito éhg kayarian ng mga pantig. ag” para sa katinig.at “P”

para sa patinig.

P
KP

PK

KPK
KKP
PKK
KKPK
KKPKK
KKPKKK

C. Pagpapantig

a-gom
da-law
al-daw
bal-de
pla-no

- eks-pe-ri-men-to

dram-stik
trans-plant

" shorts

Ang pagpapantig ay paraan\ng paghahati ng salita batay sa
grapema o nakasulat na simbolo.

“Kapag may magka‘SUnod na patinig, ito ay hiwalay na mga

‘pantig:

_nag-uuran

.maagahon
naaaraman
bauo

nag-u-u-ran
ma-a-ga-hon
na:a-a-ra-man
ba:u-o

2. Kapag»m‘ay magkasunod ha katinig, hinahati ito atisinasama

sa katabing patinig.

béh__t_ay
kanta
"anggot

ban-tay
ka g'-_ga :
ang-got

3. Kapag may tatlong magkakasunod na katinig, ang unang
~dalawang katinig ay kasama sa sinusundan na patinig at
ang ikatlong katinig ay sa kasunod na patinig

eksperyensya

eksperto
instant

eks:-per-yen-sya.
e_k;-geréto,
ins-tant
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4. Ngunit, kapag ang katinig na m o n ay-sinusundan.ng “br”,
“dr”, “pl”,-at “tr”, |h|n|h|walay ang mga katinig namath
‘sa nasabing katinig.

Disyembre Dis-yem-bre
balandra ba-lan-dra-
ehemplo e-hem-plo
kontra kon-tra

i 5, Gayundin, kapag ang |ka|awang katinig ay sinusundan ng
" malapatinig na [w o'y}, ang ikalawang katlmg ay kasama'sa
katabing malapatinig.

konsensya kon-sen-sya
probinsya pro-bin-sya.
eskwelahan ‘es-kwe-la-han
enkwentro - en-kwen-tro

6. Kapag may apat na magkakasunod na katinig, ang unang
dalawa ay. sa sinusundan na patinig at ang sumunod na
dalawa ay sa kasunod na patinig.

ekstra eks-tra
eksklusibo eks-klu-si-bo
nstrumento ins-tru-men-to

D. Ang pag-uulit ng Pantig

Ito ang mga tuntunin sa pag-uulit ng pantig.

1. Hindi inuulit ang patinig kung nasa unahan ng salitang ugat,
nilalagyan muna ito ng panlapi bago ulitin.

nag-iirok nag-i-i-rok
inoorasan i-no-o-ra:san

2. Kung ang unang patlmg ng salitang hiram ay may kambal
katinig; inuulit ang unang katinig at patinig.

pritos pi-prito-son .
problema - po-pro:-ble‘ma-hon
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IV. PAGBAYBAY NG MGA KATUTUBONG SALITANG BIKOL

° "

A. Gamitin ang "Ietrang “i” sa halip na “e” sa lahat ng mga
katutubong salitang Bikol.

hirak mati
hilang kamatian
inot irok
i hiling lain
, hiro hain
ﬂ Inom tawi

B. Gamitin ang letrang “0” kung nasa huling pantig ng salita ang
tUI’\Og na "O"/"U"'.'

gayon hindi  gayun
taon hindi  taun
raot hindi  raut
tukdo hindi  tukdu
tapos hindi  tapus
ako : hindi  aku
samo : hindi samu
! C. Gamitin ang letrang “u” kung hindi nasa huling pantig ang
tunog na “0”/"u”

puso hindi  poso
bulig hindi  bolig
huna hindi  hona
burak hindi  borak
pugol hindi  pogol
sukol hindi  sokol
dakula hindi  dakola
balukag ‘hindi  balokag

D. Hindi.. magbabago ang baybay ng salitang ugat kapag
hinuhulapian.

luto lutoan
hapot hapoton
sunod sunodon
gibo gibohon
sigho sigbohon
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E. Sa pag-uulit ng mga salitang nagtatapos sa_patinig-na “o”
hindi ito pinapalitan ng letrang “u”. Lagyan ng gitling sa gitna

ng inuulit na salita. .

ano
gibo
kiro
ribo
saho
kuyog
hapot
kaon
sunod
taon

ano-ano
gibo-gibo
kiro-kiro
ribo-ribo
saho-saho
kuyog-kuyog
hapot-hapot
kaon-kaon -
sunod-sunod

taon-taon

F. Sapagbaybay ng mga katutubong salitang Bikol, lsmusulat ang

tunog na [ng] sa letrang “ng” at hindi'sa lumang letrang gii

maliban kung ito ay pang_alan ng tao.

ngaran
mga
langit

gharan
magfa
laghiit

G. Upang hindi malito sa tunog ng /ng/ at /g/, ilagay ito nang
*magkasunod sa mga salitang may magkasunod na dalawang
tunog, maliban kung ito ay pangalan ng tao, bagay, lugar o

pangyavyari.

banggl
“Bangga
anggot

V. PAGBAYBAY NG MGA SALITANG HIRAM.

1. Sa mga salitang hiram na tanggap na sa Blk0| ay babaybayln
ayon sa pagbaybay ng salitang Bukol s

kusina
pamilyamula sa

sapatos mula sa

iskrip
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mula sa cucina
familia

zapatos

mula sa script




io- ambisyon

benepisyo -

bisyo
misyon
milyonarryo

au- awto
awditor
awtoridad
awditoryo

ua-  estatwa
agwador
manwal -
kwarto
kwadra
" kwadrado
kwarta .

de- kweba

- dwende
pwesto
pwerta
sweldo

_swerte

c.Singitanngyow

c.l. ang kombinasyon ng mahina: at malakas na patinig na

mula sa
mula sa
mula sa

mula sa-

mula sa

mula sa
mula sa
mula sa
mula sa

mula sa
mula sa
mula sa
mula sa
mula sa
mula sa
mula sa

mula sa
mula sa
mula sa
mula sa
mula sa
mula sa

may diin sa mahinang patinig.

ortograpiva
biblyograpiya:

c.2. ‘ang kombinasyon ng mahina at malakas na patinig na
sumusunod sa katinig na h sa Bikol.

estratehiya
prestihiyo
kolehiyo
huwes
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mula sa
.mula sa

mula sa
mula sa
mula sa
mula sa

ambicion

‘beneficio

vicio
mision -
millonario

auto
auditor
autoridad
auditorio

estatua
aguador
manual
cuarto
cuadra
cuadrado
cuarta

cueva
duende
puesto
puerta
sueldo.
suerte .

ortografia
bibliografia

estrategia
prestigio
colegio
juez
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2. Sa mgassalitang hiram na tanggap nasa Bikol ngunit gumagamlt
ng “e” at “0” sa orihinal, panatilihin ang “a” at “0” sa halip na

palitan ng “i” at “u”.

tseke mula sa
elepante mula sa
beses mula sa
kapote mula sa
koro mula sa

cheque
elefante
veces
capote

coro

hindi -~
hindi
hindi
hindi
hindi

tsiki

ilipanti
bisis
kaputi
kuro

3. Sa mga salitang hiram sa Espanyol na may kambal-patinig,
|saa|ang -alang ang. dalawang uring patmlg Malakas na patinig
(a, e, 0)at mahinang patinig (i, u). Narito ang tuntunin:

a. Panatlllhm ang magkasunod na malakas na patinig a + (a,
o), e +(a, 0), 0 +(a, e) sa mga sahtang hiram sa Espanyol.

a+(e, 0)

e+(a,0)

o+(a,e)

maestro, aorta, aerosol

teatro, kampeon, teorya, empleado

koalisyon, boa, poesiya, poeta

b. Palitan ng “y” ang mahinang patlmg na “j” at ng “w” ang
mahinang patinig na “y” sa mga salitang Espanyol na may
kombinasyon ng mahina at malakas na patinig.

e,0) at u + (a, e, o).

ia- grasya
akasya
mayorya
byahe
dyaryo
dyamante

ie- Disyembre
serye:
kubyerta -
impyerno
‘myembro

mula

mula’

mula
mula

mula

mula

mula
mula

mula
mula

‘mula

‘sa

sa
sa
sa
sa
sa

sa
sa
sa
sa

'sa

gracia
acacia

i+ (a,

mayoria

viaje
diario

diamante

Diciembre

serie.

cubierta

infierno

miembro
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4. Sa mga salitang -hiram na tanggap na ang orihinal naispeling,
\ huwag nang babaguhin, gamitin ang orihinal na ispeling lalo

PRy

A

nha kung makakalito ang pagsasa-Bikol ng baybay.

ballet _ straw
~ fillet chimes

depot chips

* volleyball
baseball
jogging

5. P_aha“‘tilihvivn ang orihinal ria.b'a:ybay ng-mga salitang pantangi,
.panteknikal, _ pang-agham~ at simbolong pang-agham, at
pangmatematika. -Dito gagamitin ang walong (8) dagdag na

letra kung kinakailangan.’

-Pefafrancia
Camalig, Albay
-Cefieza Bldg. -
Estevez Hospital
Johnson wax

€ {(carbon)

VI. MGA DAGDAG NA TUNTUNIN

varicose veins
videotape
x-ray

carbon dioxide
Fe (iron)
chioroform

A.1. Gitlingan ang pangngalaﬁg pantangi at salitang hiram

kapag inuunlapian.

maki-Cory
maki-Pilipino
mapa-LCC
mapa-SM

_ 'pa-lb_bega'z'_pi
“pa-Gaisano

‘mag-shopping
nagpa-photocopy
nag-juice
i-transcribe
naka-fillet
pam-ballet

maki-Joey
mapa-BU
mapa-Naga
para-Ingles

pa-Naga
pa-Mayon

mrég-joggin_g
nagpa-ice cream

_ nag-sandwich

i-save ..
naka-upload
pang-college

2.'Sa ‘mga salitang nag-uumpisa sa patinig’ na nilapian ng
panlaping nagtatapos sa katinig, gitlingan sz pagitan ng
panlapi at ng salitang nilapian.
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“nag"u:rari" : S "niag-'a_sika'so.

:nag irgk, - ’ mag-utro
o pa pagmron RS “pag-uraw
 mang- uyamA pang-apod

B. Ang pangm_aramiharig aﬁyq*hg mga salita

1. _Gamiti-ﬁ fang.”r'r'lya” sa pagsulat ng'maram,i'h'ang anyo ng
mga salita. :

mga-opisyal
mga apostol
mga anghel

2. Ang mga salitang hlram na. tanggap ha sa Bikol, hindi na
kallangang sumunodsa tuntunm ng anyong maramuhan ng
pinang- galmgang wika. :

- mgaopisyal o ‘opiyales  hindi mga opisyales
. mgadisipulo . o disipulos hindi mga disipulos
-. mgasuldados o suldados : hindimga suldado
3. Hindi 'ginagarﬁitah 'ﬁ‘g‘ﬁf’ﬁdmildng”‘ at-“mga” ang mga salita
nasa anyong maramihan. - oA
kaakian “hindi mga ka:akién '
hindi limang kaakian,
kundi hmang akl

" kamagurangan hindi mga kamagurangan
o o S hmdl anom na kamagurangan,

L kundn anom na gurang

4, Pagbuo ng pang url

a. Gmagamlt ang panlapmg makaurn sa sahtang ugat na'»_

hindi orihinal na pang-uri

_pang-akademya _ L e
o akademiko - ‘hindi pang-akademiko

| : ::'péngkUItl;fé"‘?- kultural ~hindi pangkult_t_jrél
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